SAFETY PRECAUTIONS
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JAPANESE ENGINEERING SINCE 1951

(AVEX210)

All electrical and electronic products including batteries

should be disposed of separately from the municipal waste
stream via designated collection facilities appointed by the

government or the local authorities.

The correct disposal of your old appliance will help prevent

potential negative consequences for the environment and
human health.
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EN SAFETY PRECAUTIONS

Thank you for purchasing MUV-380

This is your assurance of quality, performance and value. Our
engineers have included many useful and convenient features
in this product. Please be sure to read this instruction Manual
completely to make sure you are getting the maximum benefit
from each feature.

This product was manufactured using the highest quality
components and standards of workmanship. It was tested
by inspectors and found to be in perfect working order
before it left our factory.

IMPORTANT

Read these safety instructions before using your device.
The safety and operating instructions should be retained
for future reference.

-

. Put this product and its accessories somewhere out of the
reach of children, to avoid danger or their inappropriate use.

N

. Children should be monitored to ensure that they do not
play with the product.

w

You must use the provided cable to charge the device,
otherwise otherwise it may cause damage to the unit.

When connected the cord should always be readily accessible.
Turn off the unit after using to maintain the battery life.

The device is intended for use only in a temperate climate.

N o oo os

It shouldn’t be stored or used at temperatures below -15°C
(5 F) or above 55°C (131 F) which may shorten both the
headset and battery life.

8. The battery should not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or similar.

L

Do not place naked flame sources, such as lighted candles
near the apparatus.

10. The battery must be disposed off safely. Always use the
collection bins provided (check with your dealer) to protect
the environment.

11. Do not throw batteries into fire! Respect the environment
when disposing used batteries.
12. Cleaning:
- Turn Off the unit if it’s On before cleaning.
- Unplug the unit before cleaning.
- Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.
- Use a damp cloth for cleaning.
13. Do not attempt to repair this product yourself as opening

or removing covers may expose you to dangerous voltage
or other hazards.

Damages that need repair must be refer all to qualified
service personnel.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product, it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EC.

ES

Product size: 204* 127* 43 mm
Cavity size: 183* 104* 15 mm
Connector: Type-C
Voltage: 9V/1.67A, 5V/2A
UV Lamp: TW*2
UV Wave band: 253.7 nm
Wireless charging:
T0W (Andorid) 7.5W (i0S) compatible with 5W
Device weight: 338g

Due to continual revision and improvement of our products,
design and specifications are subject to change without
further notice.

CAUCIONES DE SEGURID

Gracias por adquirir MUV-380

Garantizamos la calidad, rendimiento y valor. Nuestros
ingenieros han incorporado muchas funciones utiles y

practicas en este producto. Aseglrese de leer por completo
este manual de instrucciones para asegurarse de obtener el

maximo provecho de cada funcién.

Este producto ha sido fabricado con componentes de la maxima
calidad y los mejores estdndares de fabricacién. Ademas su
funcionamiento ha sido examinado meticulosamente antes
de ser despachado de la fabrica.

IMPORTANTE

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar el
dispositivo. Las instrucciones de seguridad y el manual de
usuario deben conservarse para futuras consultas.

1 Ponga este producto y sus accesorios en algun lugar fuera del
alcance de los nifios, para evitar el peligro o su uso inapro-
piado.

2. Los nifios deben ser monitoreados para asegurarse de que no

jueguen con el producto.

3. Debe utilizar el cable suministrado para cargar el dispositivo,
de lo contrario podria causar dafios en la unidad.

4. Cuando esté conectado, el cable debe permanecer faciimen-
te accesible.

5. Apague la unidad después de usarla para mantener la vida
util de la bateria.

6. El dispositivo estd disefiado para su uso sélo en un clima
templado.

7. No debe almacenarse ni utilizarse a temperaturas inferiores
a -15°C (5 F) o superiores a 55°C (131 F), esto podria acortar
tanto la vida del auricular como la de la bateria.

8. La bateria no debe exponerse a un calor excesivo como el del
sol, el fuego o similar.

9. No coloque fuentes de llamas desnudas, como velas en-
cendidas, cerca del aparato.

10. La bateria debe ser eliminada de forma segura.
Utilice siempre los recipientes de recogida suministrados
(consulte con su distribuidor) para proteger el medio
ambiente.

11. No arroje las baterias al fuego! Respete el medio ambiente al
desechar las baterias usadas.
12. Limpieza:
- Apague la unidad si estd encendida antes de limpiarla.
- Desenchufe la unidad antes de limpiarla.
- No utilice limpiadores liquidos o en aerosol.
- Utilice un pafio humedo para la limpieza.

13. No intente reparar este producto usted mismo ya que al abrir

o quitar las cubiertas puede exponerse a un voltaje peligroso
u otros peligros.

Los dafios que necesiten ser reparados deben ser remitidos a
personal de servicio calificado.

El simbolo del cubo de basura tachado sobre el producto,
significa que el producto cumple con la Directiva Europea
2012/19 / EC.

Todos los productos eléctricos y electrénicos, incluida la

bateria, deben arrojarse por separado cumpliendo con
la regulacion de desechos municipales a través de las
instalaciones de recolecciéon designadas por el gobierno
o las autoridades locales.

La eliminacién correcta de su aparato antiguo ayudara a

reducir posibles consecuencias negativas en la salud humana

y el medioambiente.

ESPECIFICACIONES

Medidas del producto: 204* 127* 43 mm
Capacidad: 183* 104* 15 mm
Conector: Tipo C
Tension: 9V/1,67A, 5V/2A
Lampara UV: TW*2
Banda de onda UV: 253,7 nm
Carga inaldmbrica:
10W (Andorid) 7,5W (iOS) compatible con 5W
Peso del dispositivo: 338g

Debido a la continua revision y mejora de nuestros productos,

el disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios sin
previo aviso.

FR PRECAUTIONS DE SECURITE

Merci d’avoir acheté notre MUV-380

Ce produit a été fabrigué en utilisant des composants de
qualité et en respectant des normes de fabrication.

Il est une garantie de qualité et de performance. Nos
ingénieurs ont inclus dans ce produit de nombreuses
fonctionnalités utiles et pratiques. Veuillez lire ce manuel
d’instructions entiérement afin de profiter un maximum de
chaque fonction.

Ce produit a été testé par nos inspecteurs et trouvé en parfait
état de fonctionnement avant de quitter notre usine. Si, aprés
la lecture de ce manuel, vous rencontrez des problémes
avec le fonctionnement de ce produit, veuillez-vous référer
aux instructions de dépannage a la fin de ce manuel. Pour
référence ultérieure, veuillez noter le numéro de série dans
I’espace prévu.

IMPORTANT

-

Lisez ces instructions de sécurité avant d’utiliser I'appareil.
Les instructions de sécurité et le manuel d’utilisation doivent
étre conservés pour référence ultérieure.

. Placez ce produit et ses accessoires hors de portée des enfants,

afin d’éviter tout danger ou toute utilisation abusive.

. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.

. Vous devez utiliser le cable fourni pour charger 'appareil,
sinon vous risquez d’endommager I'appareil.

4. Lorsqu’il est connecté, le cable doit rester facilement

N

accessible.

. Eteignez I'appareil aprés utilisation pour préserver la durée de
vie de la batterie.

. L’appareil est congu pour étre utilisé uniquement dans un
climat tempéré.

. Il ne doit pas étre stocké ou utilisé a des températures

inférieures a -15°C (5 F) ou supérieures a 55°C (131 F), car
cela peut réduire la durée de vie des écouteurs et de la
batterie.

. La batterie ne doit pas étre exposée a une chaleur excessive
comme le soleil, le feu ou autre.

. Ne placez pas de sources de flammes nues, comme des
bougies allumées, a proximité de I'appareil.

10. La batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

Utilisez toujours les conteneurs de collecte fournis (consultez
votre revendeur) pour protéger I'environnement.

11. Ne jetez pas les piles au feu! Respectez I'environnement en

vous débarrassant des piles usagées.

12. Le nettoyage:

- Eteignez I'appareil s'il est en marche avant de le nettoyer.
- Débranchez I'appareil avant de le nettoye.

- N’'utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol.

- Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

13. N’essayez pas de réparer ce produit vous-méme, car 'ouverture

D

ou le retrait des couvercles peut vous exposer a une tension
dangereuse ou a d’autres dangers.

Les dommages nécessitant une réparation doivent étre
signalés au personnel de service qualifié.

Le symbole de poubelle a roulettes barrée sur le produit
signifie que celui-ci est conforme a la directive européenne
2012/19 / CE.

Tous les produits électriques et électroniques, y compris les
piles, doivent étre éliminés séparément conformément a la
réglementation municipale en matiére de déchets, dans des
installations de collecte désignées par le gouvernement ou
les autorités locales.

La mise au rebut correcte de votre ancien appareil aidera a
réduire les éventuelles conséquences négatives sur la santé
humaine et I'environnement.

SPECIFICATIONS

imensions du produit: 204* 127* 43 mm

Capacité: 183* 104* 15 mm
Connecteur: Tipo C

Tension: 9V/1,67A, 5V/2A
Lampe UV: TW*2

Bande d’ondes UV: 253,7 nm
Charge sans fil:

10W (Andorid) 7,5W (i0S) 5W compatible

Poids de I'appareil: 3389

IT

En raison de I’examen et de 'amélioration continus de nos
produits, la conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato il MUV-380

E la vostra garanzia di qualita, prestazioni e valore. | nostri
ingegneri hanno incorporato molte funzioni utili e pratiche
in questo prodotto. Assicurati di leggere questo intero
manuale di istruzioni per assicurarti di ottenere il massimo
da ogni funzione.

Questo prodotto e stato fabbricato con componenti di altissima
qualita e con i migliori standard di produzione. E stato
controllato da ispettori ed & perfettamente funzionante
prima di lasciare la fabbrica.

IMPORTANTE

-

»

N o

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare
'apparecchio. Le istruzioni di sicurezza e il manuale d’uso
devono essere conservati per riferimento futuro.

. Collocare questo prodotto e i suoi accessori in un luogo

lontano dalla portata dei bambini, per evitare pericoli o usi
impropri.

. | bambini dovrebbero essere monitorati per garantire che

non giochino con il prodotto.

. E necessario utilizzare il cavo in dotazione per caricare

I'apparecchio, altrimenti pud causare danni all’'unita.

. Una volta collegato, il cavo deve rimanere facilmente

accessibile.

. Spegnere I'unita dopo l'uso per mantenere la durata della

batteria.

. Il dispositivo & progettato per I'uso solo in un clima temperato.

Non deve essere conservato o utilizzato a temperature
inferiori a -15°C (5 F) o superiori a 55°C (131 F), in quanto
cio potrebbe ridurre sia la durata delle cuffie che quella
della batteria.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

8. La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo
come il sole, il fuoco o simili.

9. Non collocare fonti di fiamme libere, come candele accese,
vicino all’apparecchio.

10. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.
Utilizzare sempre i contenitori di raccolta forniti (consultare
il proprio rivenditore) per proteggere I'ambiente.

11. Non gettare le batterie nel fuoco! Rispettare 'ambiente
quando si smaltiscono le batterie usate.
12. Pulizia:
- Spegnere l'unita se & accesa prima della pulizia.
- Scollegare 'unita prima della pulizia.
- Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol.
- Per la pulizia utilizzare un panno umido.
13. Non tentare di effettuare la manutenzione di questo
prodotto da soli, poiché I'apertura o la rimozione dei

coperchi puo esporre 'utente a tensioni pericolose o ad
altri pericoli.

| danni che richiedono una riparazione devono
essere segnalati a personale di assistenza qualificato.

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato sul prodotto indica che
il prodotto & conforme alla Direttiva europea 2012/19 / CE.

Tutti i prodotti elettrici ed elettronici, compresa la batteria,
devono essere smaltiti separatamente in conformita con

ESPECIFICACOES

Dimensdes do produto: 204* 127* 43 mm
Capacidade: 183* 104* 15 mm
Conector: Tipo C
Tensdo: 9V/1,67A, 5V/2A
Lampada UV: TW*2
Faixa de onda UV: 253,7 nm
Carregamento sem fios:
10W (Andorid) 7,5W (iOS) 5W compativel
Peso do dispositivo: 3389

Devido a continua revisdo e aprimoramento de nossos
produtos, o design e as especificagdes estdo sujeitos a
alteragdes sem aviso prévio.

DE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Vielen Dank fur Kaufen vonb MUV-380

Das ist Ihre Versicherung von Qualitat, Leistung und Wert.
Unsere Ingenieure haben viele brauchbare und praktische
Eigenschaften in dieses Produkt eingeschlossen. Stellen
Sie bitte sicher, diese Anleitung vollstandig zu lesen, um
sicherzustellen, dass Sie maximalen Nutzen von jeder
Eigenschaft bekommen.

Dieses Produkt ist mit Komponenten hochster Qualitat und
Standard von Arbeitsausfihrung hergestellt. Es ist durch
Inspektor geprift und ist in vollendeter Arbeitsordnung, bevor
es unsere Fabrik verlasst.

le normative municipali sui rifiuti attraverso strutture di
raccolta designate dal governo o dalle autorita locali.

Lo smaltimento corretto del vecchio dispositivo contribuira
a ridurre le possibili conseguenze negative sulla salute
umana e sull’ambiente.

SPECIFICAZIONI

Dimensioni del prodotto: 204* 127* 43 mm
Capacita: 183* 104* 15 mm

Connettore: Tipo C

Tensione: 9V/1,67A, 5V/2A

Lampada UV: TW*2

Banda d’onda UV: 253,7 nm

Ricarica senza fili:

10W (Andorid) 7,5W (i0S) 5W compatibile

Peso del dispositivo: 338g

A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri
prodotti, il design e le specifiche sono sogetti a modifiche
senza preavviso.

PT PRECAUCOES DE SEGURANC

Obrigado por adquirir o MUV-380

E a sua garantia de qualidade, desempenho e valor. Nossos
engenheiros incorporaram muitas fungdes Uteis e praticas
neste produto. Certifique-se de ler todo este manual de
instrugdes para garantir que vocé obtenha o maximo de
cada fungéo.

Este produto foi fabricado com componentes da mais alta
qualidade e com os melhores padrdes de fabricagdo. Ele foi
verificado por inspetores e estd em perfeito funcionamento
antes de sair da fabrica.

IMPORTANTE

ury

L

(]

[* N

Leia estas instru¢cdes de seguranca antes de utilizar o
dispositivo. As instrugdes de seguran¢a e o manual do
utilizador devem ser conservados para referéncia futura.

. Colocar este produto e os seus acessoérios algures fora do

alcance das criangas, para evitar perigos ou utilizagdes
indevidas.

As criangas devem ser monitorizadas para garantir que néo
brincam com o produto.

. Deve utilizar o cabo fornecido para carregar o dispositivo,
caso contrario pode causar danos na unidade.

. Quando ligado, o cabo deve permanecer facilmente acessivel.

. Desligue a unidade apds a utilizagdo para manter a vida util

da bateria.

. O dispositivo foi concebido para ser utilizado apenas em
clima temperado.

. Nao deve ser armazenado ou utilizado a temperaturas

inferiores a -15°C (5 F) ou superiores a 55°C (131 F), uma vez
que isso pode encurtar a vida util tanto dos auscultadores
como da bateria.

A bateria ndo deve ser exposta a calor excessivo, como sol,
fogo ou algo semelhante.

. N&o colocar fontes de chama nua, tais como velas acesas,

perto do aparelho.

10. A bateria deve ser eliminada de forma segura.

Utilize sempre os contentores de recolha fornecidos (consulte
o seu revendedor) para proteger o ambiente.

11. N&o deitar as pilhas no fogo! Respeitar o ambiente na

eliminacdo de pilhas usadas.

12. Limpeza:

- Desligue a unidade se esta estiver ligada antes da
limpeza.

- Desligue a unidade da tomada antes da limpeza.
- Nao utilizar produtos de limpeza liquidos ou aerossois.
- Utilizar um pano humido para a limpeza.

13. N&o tente fazer a manutenc¢ao deste produto, pois a

abertura ou remog¢ado das tampas pode expd-lo a tensdes
perigosas ou outros perigos.

Os danos que exijam reparacdo devem ser encaminhados
para pessoal de servico qualificado.

O simbolo do caixote do lixo com uma cruz no produto
significa que o produto estd em conformidade com a Diretiva
Europeia 2012/19 / CE.

Todos os produtos elétricos e eletronicos, incluindo baterias,
devem ser descartados separadamente de acordo com os
regulamentos municipais de coleta de lixo, por meio de
instalagcbes de coleta designadas pelo governo ou por
autoridades locais.

O descarte correto do seu dispositivo antigo ajudara a reduzir
possiveis conseqliéncias negativas sobre a saude humana e o
meio ambiente.

WICHTIG

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie |hr Gerat
verwenden. Die Sicherheits- und Betriebsanweisungen sollten
zum spateren Nachschlagen aufbewahrt werden.

-

. Stellen Sie dieses Produkt und sein Zubehor an einem Ort
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren oder
deren unsachgemafBe Verwendung zu vermeiden.

N

nicht mit dem Produkt spielen.

3. Sie mussen das mitgelieferte Kabel zum Aufladen des Geréats
verwenden, da es sonst zu Schaden am Gerat kommen kann.

4. Wenn das Kabel angeschlossen ist, sollte es immer leicht
zuganglich sein.

5. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus, um die Lebensdauer
der Batterie zu erhalten.

6. Das Gerat ist nur fr den Gebrauch in einem geméaBigten
Klima vorgesehen.

N

Es sollte nicht bei Temperaturen unter -15°C (5 F) oder Uber
55°C (131 F) gelagert oder verwendet werden, da dies sowohl
die Lebensdauer des Headsets als auch der Batterie verkur-
zen kann.

8. Die Batterie sollte nicht UbermaBiger Hitze wie Sonnenschein,
Feuer oder &hnlichem ausgesetzt werden.

9. Stellen Sie keine offenen Flammengquellen, wie z.B. brennende
Kerzen, in die N&dhe des Gerats.

10. Die Batterie muss sicher entsorgt werden. Verwenden Sie
zum Schutz der Umwelt immer die mitgelieferten Sammel-
behalter (fragen Sie Ihren Handler).

11. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer! Respektieren Sie die
Umwelt, wenn Sie gebrauchte Batterien entsorgen.
12. Reinigung:
- Schalten Sie das Gerat aus, wenn es eingeschaltet ist,
bevor Sie es reinigen.
- Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.

- Verwenden Sie keine flissigen Reinigungsmittel oder
Aerosolreiniger.

- Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

13. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren,
da Sie beim Offnen oder Entfernen von Abdeckungen
gefahrlicher Spannung oder anderen Gefahren ausgesetzt
sein kénnen.

Schéaden, die repariert werden mussen, mussen an qualifiziertes

Servicepersonal weitergegeben werden.

Wenn dieses durchgestrichene Mulleimersymbol an einem
Produkt angebracht ist, bedeutet dies, dass das Produkt
unter die européische Richtlinie 2012/19 / EG fallt.

Alle elektrischen und elektronischen Produkte, einschlieBlich
Batterien, missen getrennt vom Hausmull Gber die von der
Regierung oder den értlichen Behérden bestimmten
Sammelstellen entsorgt werden.

Durch die ordnungsgeméaBe Entsorgung lhres Altgerats
kénnen mogliche negative Folgen fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit vermieden werden.

ECIFIKATIONEN

Produktabmessungen: 204* 127* 43 mm
Fassungsvermogen: 183* 104* 15 mm
Verbinder: Typ C
Spannung: 9V/1.67A, 5V/2A
UV-Lampe: TW*2
UV-Wellenbereich: 253.7 nm
Kabelloses Aufladen:

T0W (Andorid) 7.5W (i0S) 5W kompatibel
Gewicht des Gerats: 338g

SAKERHETSATGARDER

VIKTIG

Las dessa sakerhetsinstruktioner innan du anvander enheten.
Sakerhets- och bruksanvisningen bor bevaras for framtida
referens.

-

. Placera denna produkt och dess tillbehdér ndgonstans utom
réackhall fér barn fér att undvika fara eller deras olampliga
anvandning.

2. Barn bor 6vervakas for att se till att de inte leker med
produkten.

3. Du maste anvanda den medféljande kabeln fér att ladda
enheten, annars kan det skada enheten.

>

Vid anslutning ska sladden alltid vara lattillganglig.

(5]

. Stang av enheten efter att ha anvant batteriets livslangd.

(2]

. Enheten &r endast avsedd foér anvandning i ett tempererat
klimat.

7. Det bor inte férvaras eller anvandas vid temperaturer under
-15° C (5 F) eller éver 55 ° C (131 F), vilket kan férkorta bade
headsetet och batteriets livslangd.

8. Batteriet ska inte utsattas for dverdriven varme som solsken,
eld eller liknande.

9. Placera inte kallor med laga lagor, som ténda ljus nara appa-
raten.

10. Batteriet méaste kasseras pa ett sdkert satt. Anvand alltid de
medféljande uppsamlingsfacken (kontakta din aterférsaljare)
for att skydda miljon.

11. Kasta inte batterier i eld! Respektera miljén nar du kasserar
anvanda batterier.

12. Rengéring:
- Stdng av enheten om den &r pa innan rengdring.

. Kinder sollten Uberwacht werden, um sicherzustellen, dass sie

Aufgrund der standigen Uberprifung und Verbesserung unserer
produkte kénnen sich das Design und die Spezifikationen
ohne vorherige Ankindigung andern.

E KERHETSATGARDER

Tack for att du kopte MUV-380

Detta ar din férsékring av kvalitet, prestanda och véarde. Vara
ingenjérer har inkluderat manga anvandbara och praktiska
funktioner i denna produkt. Var noga med att lasa denna
bruksanvisning fullstadndigt fér att se till att du far maximal
nytta av varje funktion.

Denna produkt tillverkades med hjalp av komponenter och
standarder for utférande av hoégsta kvalitet. Det testades
av inspektdrer och visade sig vara i perfekt skick innan det
lamnade var fabrik.

- Dra ur stickkontakten innan rengéring.

- Anvand inte flytande rengéringsmedel eller
aerosolrengdéringsmedel.

- Anvand en fuktig trasa for rengéring.
13. Forsok inte reparera denna produkt sjalv eftersom 6ppning
eller borttagning av skydd kan utsatta dig for farlig spanning
eller andra faror.

Skador som behdver repareras maste hanvisas till kvalificerad

servicepersonal.

Né&r denna dverkorsade symbol med hjulkorg &r ansluten till en

produkt, betyder det att produkten omfattas av EU-direktivet
2012/19 / EG.

Alla elektriska och elektroniska produkter inklusive batterier

ska bortskaffas separat fran den kommunala avfallsstrommen

via utsedda insamlingsanlaggningar som utses av regeringen
eller de lokala myndigheterna.

Ratt avfallshantering av din gamla apparat hjalper till att
forhindra eventuella negativa konsekvenser for miljon och
maéanniskors halsa.

SPECIFIKATIONER

Produktstorlek: 204* 127* 43 mm
Kavitetsstorlek: 183* 104* 15 mm
Kontakt: Type-C
Spanning: 9V/1.67A, 5V/2A
UV-lampa: TW*2
UV Wave-band: 253.7 nm
Tradl6s laddning:
T0W (Andorid) 7.5W (iOS) kompatibel med 5W
Enhetsvikt: 338g

SIKKERHEDSFORANSTA

INGER

13. Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da abning eller
fiernelse af daeksler kan udsaette dig for farlig spaending eller
andre farer.

Skader, der skal repareres, skal henvises til kvalificeret
servicepersonale.

Nar dette krydsede symbol med hjulkasse er knyttet til
et produkt, betyder det, at produktet er omfattet af det
europaeiske direktiv 2012/19 / EF.

Alle elektriske og elektroniske produkter inklusive batterier
skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrem via
udpegede indsamlingsfaciliteter udpeget af regeringen eller
de lokale myndigheder.

Korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat hjeelper med at
forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers sundhed.

SPECIFIKATIONER

Produktsterrelse: 204* 127* 43 mm
Hulrumsterrelse: 183* 104* 15 mm
Stik: Type-C
Spaending: 9V/1.67A, 5V/2A
UV-lampe: TW*2
UV-bglgeband: 253.7 nm
Tradlgs opladning:
T0W (Andorid) 7.5W (i0S) kompatibel med 5W
Enhedsveegt: 3389

SPECIFICATIES

Productafmetingen: 204* 127* 43 mm
Capaciteit: 183* 104* 15 mm
Schakelaar: Type C
Spanning: 9V/1.67A, 5V/2A
UV-lamp: TW*2
UV-golfband: 253.7 nm
Draadloos opladen:
T0W (Andorid) 7.5W (i0S) 5W compatibel
Gewicht van het apparaat: 338g

Pa grund af kontinuerlig revision og forbedring af vores
produkter, kan design og specifikationer aendres uden
yderligere varsel.

NL VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bedankt voor uw aankoop van MUV-380

Dit is uw garantie voor kwaliteit, prestatie en waarde. Onze
ingenieurs hebben veel nuttige en handige functies in dit product
opgenomen. Lees deze handleiding volledig door om er zeker
van te zijn dat u het maximale voordeel uit elke functie haalt.
Dit product is vervaardigd met behulp van de hoogste
kwaliteitscomponenten en normen van vakmanschap. Het
werd getest door inspecteurs en bleek in perfecte staat te
zijn voordat het onze fabriek verliet.

-

Pa grund av kontinuerlig revidering och férbattring av
vara produkter kan design och specifikationer &ndras utan
ytterligare varsel.

DK

Tak, fordi du kebte MUV-380

Dette er din sikkerhed for kvalitet, ydelse og vaerdi. Vores
ingenigrer har inkluderet mange nyttige og praktiske funktioner
i dette produkt. Serg for at laese denne brugsanvisning
fuldsteendigt for at sikre dig, at du far det maksimale
udbytte af hver funktion.

Dette produkt blev fremstillet ved hjeelp af komponenter og

standarder for udferelse af hojeste kvalitet. Det blev testet
af inspektarer og viste sig at veere i perfekt fungerende
stand, for det forlod vores fabrik.

©

VIGTIG

Laes disse sikkerhedsinstruktioner, fer du bruger din enhed.
Sikkerheds- og betjeningsvejledningen skal opbevares med
henblik pa fremtidig reference.

-

. Laeg dette produkt og dets tilbehar sted uden for berns
raekkevidde for at undga fare eller upassende brug heraf.

N

. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med produk-
tet.

w

Du skal bruge det medfelgende kabel til at oplade enheden,
ellers kan det forarsage skade pa enheden.

»

. Ved tilslutning skal ledningen altid vaere let tilgaengelig.

(3]

. Sluk for enheden efter brug for at opretholde batteriets
levetid.

(2]

. Enheden er kun beregnet til brug i et tempereret klima.

N

Det bar ikke opbevares eller bruges ved temperaturer under
-15° C (5 F) eller over 55 ° C (131 F), hvilket kan forkorte bade
headsettet og batteriets levetid.

®

Batteriet ma ikke udsaettes for overdreven varme som solskin,
ild eller lignende

9. Placer ikke kilder med &ben ild, sdésom taendte stearinlys i
naerheden af apparatet.

10. Batteriet skal bortskaffes sikkert. Brug altid de medfglgende
indsamlingsbokse (kontakt din
forhandler) for at beskytte miljoet.

11. Kast ikke batterier i ild! Respekter miljget, nar du bortskaffer
brugte batterier.

12. Rengering:

- Sluk for enheden, hvis den er teendt, for rengering.

- Frakobl enheden, for rengering.

- Brug ikke flydende renggringsmidler eller aerosolrensere.
- Brug en fugtig klud til rengering.

BELANGRIJK

Lees deze veiligheidsinstructies voordat u het apparaat
gebruikt. De veiligheids- en bedieningsinstructies moeten
worden bewaard om ze in de toekomst te kunnen raadplegen.

. Plaats dit product en zijn accessoires ergens buiten het bereik
van kinderen, om gevaar of oneigenlijk gebruik te voorkomen.

2. Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om ervoor

te zorgen dat ze niet met het product spelen.

3. U moet de meegeleverde kabel gebruiken om het apparaat

op te laden, anders kan het apparaat beschadigd raken.

4. Wanneer het snoer is aangesloten, moet het altijd goed

bereikbaar zijn.

5. Schakel het apparaat na gebruik uit om de levensduur van

de batterij te verlengen.

6. Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in een gematigd

klimaat.

7. Het mag niet worden opgeslagen of gebruikt bij temperaturen

onder -15°C (5 F) of boven 55°C (131 F), wat zowel de
levensduur van de headset als die van de batterij kan verkorten.

8. De batterij mag niet worden blootgesteld aan overmatige

hitte, zoals zonneschijn, vuur of iets dergelijks.

. Plaats geen bronnen met naakte vlammen, zoals brandende
kaarsen, in de buurt van het apparaat.

10. De batterij moet veilig worden weggegooid. Gebruik altijd

de meegeleverde opvangbakken (neem contact op met uw
dealer) om het milieu te beschermen.

11. Gooi geen batterijen in het vuur! Respecteer het milieu bij

het weggooien van gebruikte batterijen.

12. Schoonmaken:

- Schakel het apparaat uit als het is ingeschakeld voordat
u het schoonmaakt.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt.

- Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of spuitbussen.
- Gebruik een vochtige doek voor het schoonmaken.

13. Probeer dit product niet zelf te repareren, omdat het

openen of verwijderen van afdekkingen u kan blootstellen
aan gevaarlijke spanningen of andere gevaren.

Schade die moet worden gerepareerd, moet worden
doorverwezen naar gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Wanneer dit symbool van een doorgestreepte vuilnisbak op
een product is aangebracht, betekent dit dat het product
onder de Europese Richtlijn 2012/19/EG valt.

Alle elektrische en elektronische producten, inclusief batterijen,
moeten gescheiden van de gemeentelijke afvalstroom worden
afgevoerd via aangewezen inzamelingspunten die door de

overheid of de lokale autoriteiten zijn aangewezen.

Een correcte verwijdering van uw oude apparaat helpt
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen.

Door de voortdurende herziening en verbetering van onze
producten kunnen het ontwerp en de specificaties zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.



Fi TURVALLISUUSVAROTOIMET

Kiitos, etta ostit MUV-380

Téama on vakuutuksesi laadusta, suorituskyvysta ja arvosta.
Suunnittelijamme ovat siséllyttédneet tuotteeseen monia
hyodyllisia ja katevid ominaisuuksia. Muista lukea tama
kayttoohje kokonaan varmistaaksesi, ettd saat suurimman
hyddyn jokaisesta ominaisuudesta.

Tama tuote on valmistettu korkealaatuisimmista komponenteista
ja valmistusstandardeista. Tarkastajat ovat testanneet sen
ja todenneet sen olevan moitteettomassa toimintakunnossa
ennen kuin se poistui tehtaalta.

TARKEA

N -

w

N o u A

Lue nama turvaohjeet ennen laitteen kayttda. Turvallisuus- ja
kayttoohjeet on sailytettava tulevaa kayttda varten.

. Sijoita tama tuote ja sen lisavarusteet lasten ulottumattomissa,
jotta valtetaan vaara tai heidan epaasianmukainen kaytto.

. Lapsia on tarkkailtava sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
tuotteen kanssa.

Lataat laitteen mukana toimitetulla kaapelilla, muuten se
voi vahingoittaa laitetta.

Kytkettdessa johdon on aina oltava helposti saatavilla.
Sammuta laite kayton jalkeen akun kayttdian sailyttamiseksi.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain maltillisessa ilmastossa.

Sita ei tule varastoida tai kayttaa lampotiloissa, jotka ovat
alle -15 ° C (5 F) tai yli 55 ° C (131 F), mika voi lyhentaa seka
kuulokemikrofonin etté akun kestoa.

8. Akkua ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten

auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

9. Ala aseta avotulen lahteitd, kuten esimerkiksi sytytettyja

kynttiloita laitteen lahelle.

10. Akku on havitettava turvallisesti. Kaytd ymparistén

suojelemiseen aina mukana toimitettuja kerdysastioita
(tarkista jalleenmyyjalta).

11. Ala heita paristoja tuleen! Kunnioita ymparistdad havitettaessa

kaytettyja paristoja.

12. Puhdistus:

- Sammuta laite, jos se on p&aalla, ennen puhdistusta.
- Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista.

- Ala kayta nestemaisia tai aerosolipuhdistusaineita.

- Puhdista kostealla liinalla.

13. Ala yrita korjata tata tuotetta itse, silla kansien avaaminen

tai poistaminen saattaa altistaa sinut vaaralliselle jannitteelle
tai muille vaaroille.

Korjaamisen vaurioiden on viitattava kaikki patevaan
huoltohenkildkuntaan.

Kun tama yliviivattu pyorilla varustettu roskasymboli
kiinnitetdan tuotteeseen, se tarkoittaa, ettd tuote kuuluu
EU-direktiivin 2012/19 / EY soveltamisalaan.

Kaikki sahko- ja elektroniikkatuotteet, mukaan lukien akut,
tulee havittaa erilldaan yhdyskuntajatteesta hallituksen tai
paikallisten viranomaisten nimeamien kerayslaitosten kautta.

Vanhan laitteesi oikea havittdminen auttaa estdmaan
mahdollisia kielteisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten
terveydelle.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen koko: 204* 127* 43 mm
Syvennyksen koko: 183* 104* 15 mm

Li

itin: Tyyppi C

Jannite: 9V/1.67A, 5V/2A
UV-lamppu: TW*2
UV-aaltoalue: 253.7 nm

Langaton lataus:

10W (Andorid) 7,5W (iOS) yhteensopiva 5 W: n kanssa

Laitteen paino: 338 g

PL

Tuotteidemme jatkuvan tarkistuksen ja parantamisen vuoksi
suunnittelu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

ry

RODKI OSTROZNOSC

Dziekujemy za zakup MUV-380

To gwarancja jakosci, wydajnosci i wartosci. Nasi inzynierowie
wprowadzili wiele przydatnych i wygodnych funkcji do tego
produktu. Przeczytaj doktadnie niniejszg instrukcje obstugi,
aby upewnic sie, ze uzyskasz maksymalne korzysci z kazdej
funkcji.

Ten produkt zostat wyprodukowany przy uzyciu najwyzszej
jakosci komponentow i standardéw wykonania. Zostat
przetestowany przez inspektoréw i okazat sie by¢ w
doskonatym stanie technicznym, zanim opuscit nasza fabryke.

WAZNY

jury

N

W

N
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Przeczytaj instrukcje bezpieczenstwa przed uzyciem
urzadzenia. Instrukcje bezpieczenstwa i obstugi nalezy
zachowac na przysztosc.

. Umiesc¢ ten produkt i jego akcesoria w miejscu niedostepnym

dla dzieci, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub ich
niewtasciwego uzytkowania.

. Dzieci powinny by¢ monitorowane, aby upewnic¢ sig, ze nie

bawig sie produktem.

. Do natadowania urzadzenia nalezy uzy¢ dostarczonego kabla,

W przeciwnym razie moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

. Po podtaczeniu przewdd powinien by¢ zawsze tatwo

dostepny.

. Wytacz urzadzenie po uzyciu, aby zachowac zywotnosé

baterii.

. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytacznie w klimacie

umiarkowanym.

Nie nalezy go przechowywac ani uzywac w temperaturach
ponizej -15 ° C (5 F) lub powyzej 55 ° C (131 F), ktére moga
skréci¢ zarowno zywotnos¢ zestawu stuchawkowego, jak

i baterii.

. Baterii nie nalezy wystawia¢ na dziatanie nadmiernego

ciepta, takiego jak stonce, ogien itp.

. Nie umieszczaj zrodet otwartego ognia, takich jak zapalone

Swiece w poblizu aparatu.

10. Akumulator nalezy bezpiecznie wyrzuci¢. Zawsze uzywaj

dostarczonych pojemnikéw na $mieci (skontaktuj sie ze
sprzedawcy), aby chroni¢ srodowisko.

PL SRODKI OSTROZNOSCI

11. Nie wrzucaj baterii do ognia! Utylizujac zuzyte baterie,

dbaj o srodowisko.

12. Czyszczenie:

- Wytacz urzadzenie, jesli jest wiaczone przed czyszczeniem.

- Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci.
- Nie uzywaj srodkéw czyszczacych w ptynie ani w aerozolu.
- Uzyj wilgotnej szmatki do czyszczenia.

13. Nie prébuj samodzielnie naprawiac tego produktu, po-

niewaz otwieranie lub zdejmowanie pokryw moze narazi¢
Cie na niebezpieczne napiecie lub inne zagrozenia.

Uszkodzenia wymagajace naprawy nalezy zgtasza¢ wytacznie
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Gdy ten przekreslony symbol kosza na $mieci jest dotgczony
do produktu, oznacza to, ze produkt jest objety europejska
dyrektywa 2012/19 / WE.

Wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne, w tym baterie,
nalezy utylizowac¢ oddzielnie od odpaddéw komunalnych za
posrednictwem wyznaczonych punktow zbidrki wyznaczonych
przez rzad lub wtadze lokalne.

Prawidtowa utylizacja starego urzadzenia pomoze zapobiec
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska
i zdrowia ludzi.

SPECIFICATIONS

Rozmiar produktu: 204* 127* 43 mm
Rozmiar wneki: 183* 104* 15 mm
Ztacze: typ C

Napiecie: 9V/1.67A, 5V/2A

Lampa UV: TW*2

Pasmo UV: 253.7 nm

tadowanie bezprzewodowe:

TOW (Andorid) 7.5W (i0S) kompatybilny z 5W

Waga urzadzenia: 338g

W celu ciggtej rewizji i ulepszania naszych produktéow, wyglad i
specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Ccz BEZPECNOSTNIi OPATRENI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili MUV-380

To je vase zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi technici do
tohoto produktu zahrnuli mnoho uzite¢nych a pohodinych
funkci. Nezapomente si pfecist tento navod, abyste se ujistili,
ze z kazdé funkce ziskate maximalni uzitek.

Tento produkt byl vyroben s pouzitim nejkvalitnéjsich soucasti
a standardu zpracovani. To bylo testovano inspektory a zjistil,
ze je v perfektnim provoznim stavu, nez opustil nasi tovarnu.

DULEZITE

-

Pred pouzitim zafizeni si prectéte tyto bezpecnostni pokyny.
Bezpecnostni a provozni pokyny by mély byt uchovany pro
budouci pouziti.

. Tento vyrobek a jeho pfislusenstvi umistéte mimo dosah

déti, abyste predesli nebezpedi nebo nevhodnému pouziti.

. Déti by mély byt sledovany, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem
nebudou hrat.

. K nabijeni zafizeni musite pouzit dodany kabel, jinak mlze
dojit k poskozeni jednotky.

PFi pripojeni by mél byt kabel vzdy snadno pristupny.
Po pouziti jednotku vypnéte, aby se zachovala vydrz baterie.
Zaftizeni je urceno k pouziti pouze v mirném klimatu.
Nesmi byt skladovan ani pouzivan pti teplotach pod -15 ° C

(55 ° C) nebo nad 55 ° C (131 ° F), coz muze zkratit zivotnost
nahlavni soupravy i baterie.

. Baterie by neméla byt vystavena nadmérnému teplu, jako

je slunecni svétlo, ohen nebo podobné.

. Neumistujte do blizkosti zatizeni zdroje otevieného ohné,

napfiklad zapdlené svicky.

10. Baterie musi byt bezpecné zlikvidovana. Pro ochranu

Zivotniho prostredi vzdy pouzivejte dodané sbérné nadoby
(poradte se s prodejcem).

11. Nevhazujte baterie do ohné! P¥i likvidaci pouzitych baterii

respektujte zivotni prostredi.

12. Cisténf:

- Pred cisténim pristroj vypnéte.

- Pred cisténim jednotku odpojte.

- Nepouzivejte tekuté ani aerosolové Cistici prostredky.
- K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik.

13. Nepokousejte se tento produkt opravit sami, protoze otevieni

nebo sejmuti krytd vas mlze vystavit nebezpeénému napéti
nebo jinym rizikam.

Poskozeni, ktera je tfeba opravit, musi byt svéfena
kvalifikovanému servisu.

Pokud je tento symbol preskrtnutého kontejneru s koleckem
pfipojen k produktu, znamena to, Ze se na produkt vztahuje
evropska smérnice 2012/19 / ES.

VSechny elektrické a elektronické vyrobky véetné baterii
by mély byt likvidovany oddélené od komunainiho odpadu
prostfednictvim uréenych sbérnych zafizeni jmenovanych
vlddou nebo mistnimi urady.

Spravna likvidace starého spotfebi¢e pomUze zabranit
moznym negativnim dopadim na zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

SPECIFIKACE

Velikost produktu: 204* 127* 43 mm
Velikost dutiny: 183* 104* 15 mm
Konektor: Typ-C
Napéti: 9V/1.67A, 5V/2A
UV lampa: TW*2
UV vinovy pas: 253,7 nm
Bezdratové nabijent:
T0W (Andorid) 7,5W (i0S) kompatibilni s 5 W
Hmotnost zatizeni: 3389

Vzhledem k neustalé revizi a zdokonalovani nasich vyrobkl
se design a specifikace mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

HR SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Hvala sto ste kupili MUV-380

To je vase osiguranje kvalitete, performansi i vrijednosti.
Nasi su inzenjeri uvrstili brojne korisne i prakti¢ne znacajke
u ovaj proizvod. Svakako procitajte ovaj priru¢nik s uputama
da biste bili sigurni da od svake znacajke mozete dobiti
maksimalnu korist.

Ovaj proizvod proizveden je koristenjem najkvalitetnijih
sastavnica i standarda izrade. Ispitivali su ga inspektori i
otkrili da su u besprijekornom stanju prije nego sto su izasli
iz nase tvornice.

VAZNO

Procitajte ove sigurnosne upute prije upotrebe uredaja.
Sigurnost i upute za uporabu trebaju se zadrzati za buducu
upotrebu.

-

. Ovaj proizvod i njegov pribor stavite negdje izvan dohvata
djece, kako biste izbjegli opasnost ili njihovu neprimjerenu
upotrebu.

2. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

3. Za punjenje uredaja morate koristiti isporuceni kabel, jer u
protivhom uredaj moze ostetiti.

v A

. Iskljucite jedinicu nakon upotrebe da biste odrzali vijek
trajanja baterije.

(2]

. Uredaj je namijenjen uporabi samo u umjerenom podneblju.

N

Ne treba ga Cuvati ili koristiti na temperaturama nizim od
-15° C (5 F)iliiznad 55 ° C (131 F) $to moze skratiti i slusa-
licu i Zivotni vijek baterije.

-]

. Baterija se ne smije izlagati prekomjernoj vrucini, poput
suncevih zraka, vatre ili sli¢no.

©

. Ne stavljajte otvorene izvore plamena, poput upaljenih
svijeca u blizini uredaja.

10. Bateriju morate sigurno ukloniti. Za zastitu okolisa uvijek

koristite isporucene kante za prikupljanje (obratite se
prodavacu).

11. Ne bacajte baterije u vatru! Pri odlaganju istrosenih baterija

postujte okolis.

12. Ciscéenje:

- Iskljucite jedinicu ako je uklju¢ena prije Ciscenja.

- Iskljucite jedinicu iz mreze prije ¢is¢enja.

- Nemoijte koristiti tekuca sredstva za ¢is¢enje ili aerosola.
- Za ciscenje koristite vlaznu krpu.

13. Ne pokusavajte sami popraviti ovaj proizvod jer vas otvaranje

ili uklanjanje poklopca moze izlozZiti opasnom naponu ili
drugim opasnostima.

Ostecenja koja zahtijevaju popravak moraju se odnositi na
kvalificirano servisno osoblje.

Kada se ovaj prekrizeni simbol kante za otpatke pri¢vrsti
na proizvod, to znaci da je proizvod obuhvacen Europskom
direktivom 2012/19 / EZ.

Svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi, ukljucujuci baterije,
trebaju se odlagati odvojeno od komunalnog otpada kroz
odlagalista koja odredi vlada ili lokalne vlasti.

Pravilno odlaganje starog aparata pomoci ¢e u sprjec¢avanju
potencijalnih negativnih posljedica po okolis i zdravlje ljudi.

TEHNICKI PODACI

Veli¢ina proizvoda: 204* 127* 43 mm
Veli¢ina Supljine: 183* 104* 15 mm
Prikljucak: Tip C

Napon: 9V/1.67A, 5V/2A

UV zarulja: TW*2

Opseg UV vala: 253,7 nm

Bezi¢no punjenje:

T0W (Andorid) 7,5W (iOS) kompatibilan s 5 W

Tezina uredaja: 3389

SK

Zbog stalne revizije i poboljsanja nasih proizvoda, dizajn i
specifikacije podlozne su promjenama bez daljnje najave.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dakujeme védm za zakuipenie MUV-380

Toto je vasa zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi inzinieri
do tohto produktu zahrnuli mnoho uzito¢nych a pohodinych
funkcii. Nezabudnite si precitat tento navod na pouzitie, aby
ste sa uistili, ze z kazdej funkcie ziskate maximalny uzitok.

Tento produkt bol vyrobeny s pouzitim najkvalitnejsich
komponentov a standardov spracovania. Pred odchodom z
nasej tovarne bol testovany inspektormi a bolo zistené, ze je v
bezchybnom stave.

DOLEZITE

iy

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tieto bezpecnostné
pokyny. Bezpecnostné a prevadzkové pokyny by sa mali
uschovat pre pripadné buduce pouZzitie.

. Tento vyrobok a jeho prislusenstvo umiestnite mimo dosahu
deti, aby ste predisli nebezpecenstvu alebo nevhodnému
pouzitiu.

2. Deti by sa mali monitorovat, aby sa zabezpecilo, Zze sa s

vyrobkom nebudu hrat.

3. Na nabijanie zariadenia musite pouzit dodany kabel, inak

mobze dojst k poskodeniu zariadenia.

. Kad je kabel povezan, kabel mora biti uvijek lako dostupan.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

4. Po pripojeni by mal byt kabel vzdy lahko pristupny.

5. Po pouziti jednotku vypnite, aby ste zachovali vydrz batérie.

6. Pristroj je ur¢eny na pouzitie iba v miernom podnebi.

7. Nesmie sa uchovavat ani pouzivat pri teplotach pod -15°

C alebo vyssich ako 55° C, ¢o moze skratit zivotnost na-
hlavnej stupravy aj batérie.

8. Batéria by nemala byt vystavena nadmernému teplu, ako je

napriklad sIne¢né Ziarenie, ohen alebo podobné.

9. Neumiestnujte do blizkosti pristroja zdroje otvoreného

ohna, napriklad zapalené sviecky.

10. Batéria sa musi bezpecne zlikvidovat. Na ochranu Zivotného

prostredia vzdy pouzivajte dodané zberné nadoby (overte si
u predajcu).

11. Nevhadzujte batérie do ohna! Pri likvidacii pouzitych baté-

rii re§pektujte Zivotné prostredie.

12. Cistenie:

- Pred cistenim jednotku vypnite.

- Pred cistenim jednotku odpoijte.

- Nepouzivajte tekuté ani aerosdlové Cistiace prostriedky.
- Na cCistenie pouzite vihku handri¢ku.

13. Nepokusajte sa sami opravovat tento produkt, pretoze

otvaranie alebo odstranovanie krytov vas moze vystavit
nebezpeénému napatiu alebo inym rizikdm.

Poskodenia, ktoré je potrebné opravit, musia byt oznamené
vsetkym kvalifikovanym servisnym technikom.

Ak je na produkte uvedeny symbol preciarknutej odpadovej
nadoby s kolieskami, znamena to, Ze na produkt sa vztahuje
eurdpska smernica 2012/19 / ES.

Vsetky elektrické a elektronické vyrobky vratane batérii

by sa mali likvidovat oddelene od komunalneho odpadu
prostrednictvom urcenych zbernych zariadeni menovanych
vladou alebo miestnymi organmi.

Spravna likvidacia vdsho starého spotrebica pomobze

predchadzat potencidlnym negativhym nasledkom pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

TECHNICKE UDAJE

Velkost produktu: 204* 127* 43 mm
Velkost dutiny: 183* 104* 15 mm
Konektor: typ C

Napatie: 9V/1.67A, 5V/2A

UV lampa: TW*2

UV vinovy pds: 253,7 nm

Bezdrétové nabijanie:

10W (Andorid) 7,5W (iOS) kompatibilny s 5 W

Hmotnost zariadenia: 338g

HU

Z dovodu neustalej revizie a zdokonalovania nasich vyrobkov
sa dizajn a technické udaje mbézu bez predchadzajuceho
upozornenia zmenit.

BIZTONSAGI INTEZKE EK

Koszonjuk, hogy megvasarolta az MUV-380 készUlléket.

Ez a mindség, teljesitmény és értékbiztositds. Mérndkeink
szamos hasznos és kényelmes funkciot beépitettek a
termékbe. Kérjuk, feltétlentl olvassa el teljesen ezt az
utmutatot, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy az egyes
szolgadltatasok maximalis elényt élveznek-e.

Ezt a terméket a legmagasabb mindségl alkatrészek és
a kivitelezés szinvonaldnak felhasznalasaval allitottak eld.
Az ellenérok tesztelték, és mieldtt elhagyta a gyarunkat,
tokéletes mikodési dllapotban volt.

FONTOS
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A készulék hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biztonsagi
utasitasokat. A biztonsagi és Uzemeltetési utasitdsokat meg
kell 6rizni a késébbi referencia céljabol.

. Helyezze el ezt a terméket és tartozékait a gyermekektd!

elzarva, hogy elkeruljék a veszélyeket vagy a nem megfeleld
felhasznalast.

. A gyermekeket ellenérizni kell annak biztositasa érdekében,

hogy ne jatsszanak a termékkel.

. A készulék feltoltéséhez a mellékelt kabelt kell hasznalni,

kuldnben megsértheti az egységet.

. Csatlakoztataskor a kabelnek mindig kénnyen

hozzaférhetének kell lennie.

Hasznalat utan kapcsolja ki az egységet, hogy megdrizze
az akkumulator élettartamat.

. A készUléket csak mérsékelt éghajlatu felhasznalasra szanjak.

Nem szabad tarolni és hasznalni -15° C (5 F) vagy 55° C (131 F)
hémérsékleten, ami leréviditheti a headset és az akku-
mulator élettartamate.

. Az akkumulatort ne tegye ki tulzott hének, példaul

napfénynek, tlznek vagy hasonldénak.

Ne helyezzen nyilt l1dngu forrdsokat, példaul gyertydkat a
készulék kozelében.

10. Az akkumulatort biztonsdgosan kell artalmatlanitani. A

1.

kornyezet védelme érdekében mindig hasznalja a mellékelt
gylijtétartalyokat (ellenérizze a forgalmazot).

Ne dobja tlizbe az elemeket! Vegye figyelembe a koérnyezetet,
ha a hasznalt elemeket artalmatlanitja.

12. Tisztitas:

- Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készUléket, ha be van
kapcsolva.

- Tisztitds el6tt huzza ki a készuléket a konnektorbdl.
- Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos tisztitdszereket.
- A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat.

13. Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani ezt a terméket,

mivel a fedelek kinyitdsa vagy eltdvolitdsa veszélyes
feszlltségnek vagy mas veszélyeknek teheti ki magat.

A javitasra szoruld karokat csak képzett szervizszemélyzetnek
kell viselnie.

BIZTONSAG! INTEZKEDESEK

Ha ezt az athuzott kerekes kukat a termékhez csatoljdk, ez
azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19 / EK eurdpai irdnyelv
vonatkozik.

Az 8sszes elektromos és elektronikus terméket, beleértve
az elemeket is, a telepulési hulladék daramatdl kulon kell
artalmatlanitani a kormany vagy a helyi hatésagok altal
kijelolt gyUjtéberendezések utjan.

A régi készulék helyes megsemmisitése segit megelézni a
kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
negativ kdvetkezményeket.

LEIRASOK

Termékméret: 204* 127* 43 mm
Ureges méret: 183* 104* 15 mm
Csatlakozé: C tipusu
Feszultség: 9V/1,67A, 5V/2A
UV ldmpa: TW*2
UV hulldm sav: 253,7 nm
Vezeték nélkuli toltés:
TOW (Andorid) 7,5W (i0S) kompatibilis az 5W-val
Az eszkdz sulya: 3389

Termékeink folyamatos felllvizsgalata és fejlesztése miatt
a kialakitas és a mUszaki adatok el6zetes értesités nélkul
megvaltozhatnak.

RO MASURI DE SIGURAN

Va multumim ca ati cumparat MUV-380

Aceasta este asigurarea dvs. de calitate, performanta si
valoare. Inginerii nostri au inclus multe caracteristici utile si
convenabile in acest produs. Va rugam sa va asigurati ca
cititi complet acest manual de instructiuni pentru a va asigura
ca veti obtine beneficiul maxim de la fiecare caracteristica.
Acest produs a fost fabricat folosind componente si standarde
de cea mai inalta calitate. A fost testat de inspectori si s-a
dovedit a fi intr-o stare de functionare perfecta inainte de a
iesi din fabrica noastra.

IMPORTANT

Cititi aceste instructiuni de siguranta inainte de a utiliza
dispozitivul. Instructiunile de siguranta si de functionare
trebuie pastrate pentru referinte viitoare.

-

. Puneti acest produs si accesoriile sale undeva la indeméana
copiilor, pentru a evita pericolul sau utilizarea lor
necorespunzatoare.

2. Copiii trebuie monitorizati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu produsul.

3. Trebuie sa folositi cablul furnizat pentru a incarca
dispozitivul, altfel poate provoca deteriorarea unitatii.

4. Cand este conectat, cablul trebuie sa fie intotdeauna usor
accesibil.

5. Opriti unitatea dupa utilizare pentru a mentine durata de
viata a bateriei.

(2]

. Dispozitivul este destinat utilizarii numai intr-un climat
temperat.

7. Nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat la temperaturi sub
-15° C (5 F) sau peste 55° C (131 F), ceea ce poate scurta
atat setul cu casca, cat si durata de viata a bateriei.

8. Bateria nu trebuie sa fie expusa la caldura excesiva, cum ar
fi soare, foc sau altele similare.

9. Nu asezati surse de flacara goald, cum ar fi lumanari aprin-
se langa aparat.

10. Bateria trebuie eliminata in siguranta. Utilizati T totdeauna
cosurile de colectare furnizate (consultati dealerul) pentru a
proteja mediul inconjurator.

11. Nu aruncat;i bateriile in foc! Respecta mediul inconjurator
atunci cand aruncati bateriile uzate.
12. Curatarea
- Opriti unitatea daca este pornita inainte de curatare.
- Deconectati aparatul inainte de curatare.
- Nu folositi produse de curatat lichide sau aerosoli.
- Folositi o carpa umeda pentru curdtare.
13. Nu incercati sa reparati singur acest produs, deoarece

deschiderea sau scoaterea capacelor va poate expune la
tensiuni periculoase sau la alte pericole.

Daunele care necesita reparatii trebuie sa fie adresate
tuturor personalului de service calificat.

Atunci cand acest simbol al cosului cu roti incrucisat este
atasat la un produs, inseamna ca produsul este acoperit de
Directiva Europeana 2012/19 / CE.

Toate produsele electrice si electronice, inclusiv bateriile,
trebuie aruncate separat de fluxul de deseuri municipale
prin intermediul instalatiilor de colectare desemnate de
guvern sau de autoritatile locale.

Eliminarea corecta a aparatului vechi va ajuta la prevenirea
consecintelor negative potentiale
asupra mediului si sanatatii umane.

SPECIFICATII

Dimensiunea produsului: 204* 127* 43 mm
Dimensiunea cavitatii: 183* 104* 15 mm
Conector: tip C
Tensiune: 9V/1.67A, 5V/2A
Lampa UV: TW*2
Banda de unde UV: 253,7 nm
incarcare wireless:
T0W (Andorid) 7,5W (i0S) compatibil cu 5W
Greutatea dispozitivului: 338g

Datorita revizuirii si imbunatatirii continue a produselor
noastre, designul si specificatiile pot fi modificate fara o
notificare suplimentara.

CS MEPE BESGEAHOCTU

XBana wTo cTe Kynuan MUV-380

0OBO je Balue ocuryparbe KBanuTeTta, neppopmaHcu 1 BPeAHOCTU.
Hawwm nHkerepw cy y 0Baj Npou3BoA, yK/byunnu 6pojHe KopucHe
1 NpakTUiHe GpyHKUMje. MoaMmo npoymTajTe 0BO yNyTCTBO 3a
ynotpeby y NOTNYHOCTU Kako BucTe BUAK CUrypHU Aa OA CBaKe
dyHKLUMje MoxKeTe A0BUTU MaKCUMANHY KOPUCT.

OBaj Npoun3Bog, je NpousseseH Kopulherbem HajKBaIMTETHU]UX
KOMMOHEHTU 1 CTaHAapaa uspaae. Mcnutmeanm cy ra UHCNeKTopu

1 OTKPUAK A3 je y BecnpujeKopHOM pasHOM CTakby Npe Hero LTO je
HanycTuo Haly abpuky.

BAXHO

-

N

MpouuTajTe oBa 6e3beagHocHa ynyTcTBa npe ynoTtpebe ypehaja.
YnyTcTBa 3a cUrypHOCT 1 pag Tpeba 3aap:katu 3a byayhy ynotpeby.

. OBaj NpoM3BOA U [0AATHY ONpPemy CTaBuUTe Herge BaH
foMmaluaja Aeue, Kako 61cTe U3bernm oNacHoOCT UK HUXOBY
HenpumepeHy ynotpeby.

. Jeuy Tpeba Haarnenatv Kako 6u ce ocurypano aa ce He
Urpajy ca npomM3BosLom.

3. 3a nyrerbe ypehaja mopaTe KOPUCTUTU UcNopyyeHu Kaben, jep y

vl A
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cynpoTHom moxe gohu no owtehewa ypehaja.
. Kapa je nosesaH, kabn mopa 6UTH yBeK NaKo AOCTynaH.

. UcksbyumnTe jeamHunLy HakoH Kopuwhera fa 6ucte ogpanm
Tpajarbe baTtepuje.
. Pehaj je npeasuher 3a ynotpeby camo y ymepeHoj Kammu.

He Tpeba ra yyBaTi UM KOPUCTUTH Ha TemnepaTypama Ucnog,
-15° 1L (5 @) unm nsHag 55° L, (131 ®) wro moxke cKpatuTv u
CNYLIANMLE M KUBOTHM Bek BaTepuje.

8. batepuja He 61 Tpebano aa byae U3N0KeHa NPEKOMEPHO]

TOMNNOTU Kao LUTO je CyHLe, BaTpa UAU CINYHO.

9. He nocrassbajte oTBOpEHE M3BOpPE NameHa, NoMyT ynasbeHux

cseha y 6113unHM anapara.

10. Batepujy mopate 6e36eHO OANOKMUTU. 3a 3aLUTUTY KUBOTHE

CpesmHe YBEeK KOPUCTUTE UCMIOPYYEHE KaHTE 33 NPUKYN/batbe
(npoBepuTe Kog npoaasua).

11. He 6auajte 6atepuje y Batpy! MowwTyjTe OKOAMHY NPUIMKOM

ofararba UCTpoLeHux batepuja.

12. Ynwhere:

- Wck/byunTe jeamHULLY aKo je yK/byyeHa npe unwhera.

- MNpe ynwherba UCK/bYUUTE jeAUHNLY U3 MPESKE.

- He KopucTuTe TeuHa cpeacTsa 3a Ynwherse uav aepocona.
- 3a unwheroe KOPUCTUTE BAAXKHY KPMy.

13. He nokyLasajte camu Aa nonpasuTe 0Baj NPOU3BOA jep Bac

0OTBaparbe AN YKNakbakbe MOKA0oMuUa MOoXe U3/I0OXKUTU ONacHOM
HanoHy Uan Apyrmum onacHoOCTMma.

OwrTehera Koja 3axTeBajy MonpaBak Mopajy ce OA4HOCUTU Ha
KBaZMPUKOBAHO CEPBUCHO OCOB/bE.

Kapa ce 0Baj NpekpuxeHn cMmb0A KaHTe 3a OTNaTKe NpUYBPCTU
Ha NpoM3BoAYy, TO 3Ha4M Aa je NPOM3BOA NOKpMBEH EBponckom
ampektnsom 2012/19 / ELL.

CBW €/1IEKTPUYHM 1 eNeKTPOHUYKM NPOU3BOAM, YK/bYUYjyhu
6atepuje, Tpebajy ce ognaraT 0ABOJEHO OZ KOMyHaNHOr OTNaAa
Kpo3 oapeheHe cabupHe NpocTope Koje UMeHyje Bnaga unm
IOKaNHe BAacTu.

MpasunHo ognarawe crapor ypehaja nomohu he y cnpeyasarsy
NOTEHLMjaNHUX HEraTUBHUX NOCNEANLLA NO KUBOTHY CPEAUHY U
3/paBJbe Jbyau.

CNELUDUKALIUIE

BenuuuHa npoussoga: 204* 127* 43 mm

BesnunHa wynsbmHe: 183* 104* 15 mm
KoHnekTop: Tun L,

Hanow: 9B/1.67A, 5B/2A

VB namnuua: 1B*2

YB TtanacHu oncer: 253,7 HM

BexunyHo nyremse:

108 (Andorid) 7,5B (iOS) komnaTubunaH ca 5B

TexkunHa ypehaja: 338r

BG MEPKU 3A BE3OnN

360r cTanHe pesusuje v yHanpeherba HalWmnx Npon3Boaa, AW3ajH
1 cneynduKaumje NoanoKHe cy npomeHama 6e3 fasbrber.

ocCT

bnarogapum Bu, ye 3akynuxte MUV-380

ToBa e BalaTa rapaHLWa 3a Ka4ecTBo, NPOU3BOAUTENHOCT M
CTOMHOCT. HawwuTte WHXXeHepu Ca BKIKDYNIN MHOIO nNonesHn

M yAo6HM GYHKLMM B TO3M NpoAyKT. Mons, He 3abpasaitTe Aa
npoyeTteTe ToBa PbKOBOACTBO 33 MHCTPYKLMU HAMbAHO, 3a Aa CTe
CUTYPHU, Ye NonyyaBaTe MakCMManHa Nonsa ot BcAKa GpyHKLUMA.

To3u NPOAYKT e NPOU3BEAEH C U3NON3BaHE Ha
Hal-BUCOKOKaYeCTBEHUTE KOMMNOHEHTU U CTaHAQPTU Ha M3p860TKa.
Toii 6elle TecTBaH OT MHCMNEKTOPYW U YCTAaHOBMK, Ye € B NepPpeKkTHO
paboTHO cbCToAHME, Npean Aa HanycHe dabpuKkaTa HU.

BAXHO

-
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MpoueTeTe Te3n UHCTPYKLMK 33 Be3onacHocT, npeau Aa
13Mnon3garte yCTPOMCTBOTO CU. MHCTPYKLMUTE 33 6e30nacHOCT 1
eKkcnnoatauua Tpabea Aa 6bAaT 3anaseHn 3a 6baela cnpaska.

. MocTtaBeTe TO3U NPOAYKT U HEFOBUTE NPUHAANEKHOCTU HAKDAE

13BbH obcera Ha Aeua, 3a Aa n3berHeTe onacHoOCT UK
HenpasuaHa ynotpe6a.

. feuarta Tpab6Bsa fa 6baaT HabnoAaBaHW, 3a @ Ce rapaHTUpa, Ye

Te He UrpanT C NPoAyKTa.

Tpabsa Aa u3nonssate npefocTaBeHnn kaben, 3a Aa 3apeaute
YCTPOICTBOTO, B NPOTUBEH C/Ny4ait MOXKe Aa NPUYMHM NoBpeaa
Ha yCTpPOCTBOTO.

. KoraTo cTe cBbp3aHu, kabensbT BUHarU Tpabea Aa e ecHo

AOCTbNeH.

. MI3kntoueTe ycTpoiicTBoTO cneg ynotpeba, 3a Aa noaAbpKate

KMBOTa Ha baTepuaTa.

. YCTPOMCTBOTO € npeAHas3HavyeHo 3a ynotpeba camo 8 ymepeH

KnAumart.

Toit He TpA6Ba Aa ce CbXpaHABA WAU M3MON3BA NPU TemnepaTypu
noa -15° C (5 F) uam Hag 55 ° C (131 F), KoeTo MoXe Aa CKbCu
KaKTO CyWankuTe, Taka v X1BOTa Ha batepuaTa.

. baTepuaTta He TpabBa Aa ce u3nara Ha NPeKOMepHa TOMAUHa,

KaTo C/TbHYEeBa CBET/NIMHA, MOXKap UAW APYTU NOA06HMU.

MEPKU 3A BESONACHOCT

9. He nocrassiite OTKPUTU U3TOYHULM Ha NN1aMDbK, KaTO 3anazieHn
ceewm 6a130 fo anapara.

10. baTtepusTta TpabBa Aa 6bae u3xsbpieHa 6esonacHo. BuHaru
13noa3BaiTe NpesoCcTaBeHUTe KowyeTa 3a cbbupare
(KoHCyNTMpaiiTe ce ¢ Bawua Auabp), 3a Aa 3aLWUTUTE OKOIHATa
cpeaa.

11. He xBbpnsitTe 6atepmu B orbH! YBaxkaBaiiTe okonHata cpesa,
KOraTo U3XBbPAATE U3NON3BaHM BaTepuu.

12. MouuncTeaHe:

- M3KkntoyeTe yCTPOMCTBOTO, aKo € BK/IOYEHO NPeau NouncTeaHe.

- Uskntoyete yCTpOVICTBOTO OT MpeXKaTa npean novyncreaHe.

- He n3nonsgaiiTte Te4HM NOYMCTBALLM NpenapaTv uam
aepo30HK NpenapaTu.

- W3non3BaiiTe BNaXHa Kbpna 3a nouncTBaHe.
13. He ce onuTBaiiTe camu Aa peMOHTUpaTe TO3M NPOAYKT, Tbit KaTo

OTBAPAHETO U/IN CBAJIAHETO Ha KanauuTe MoXe Aa BU U3/10XKN Ha
OMacHO HanpeXeHue Uan Apyrn onacHoOCTU.

MoBpeauTe, KOUTO Ce HY}KAAAT OT PEMOHT, TpbBa Aa ce oTHacAT

KbM KBanndULMpaH CepBU3EH NePCOHa.

Pasmep Ha npoaykrta: 204* 127* 43 MM
Pa3smep Ha KyxuHaTa: 183* 104* 15 mm
CvepuHuten: Type-C
Hanpeskenue: 9V/1.67A, 5V/2A
UV namna: 1W*2
UV BbsiHa: 253.7 nm
Be3xunyHo 3apexaaHe:
10W (Andorid) 7.5W (iOS), cbBmectum ¢ 5SW
Terno Ha yctpoticteoTo: 338rp

MéyeBog npoidvtog: 204* 127* 43 mm
Méyebog koldtntag: 183* 104* 15 mm
Suvdetrpag: Type-C
Tdon: 9V/1.67A, 5V/2A
Adpra UV: 1W*2
Zwvn UV Wave: 253,7 nm
AcUppatn doption:

10W (Andorid) 7,5W (iOS) cuppato pe SW
Bdpog cuokeunq: 338g

Mopaau NOCTOAHHATA PEBU3MUA U YCbBBPLIEHCTBAHE HA HAaWMUTe
NPOAYKTU, AN3aNHBT U creuudUKaLmumTe NoANEKAT HA NPOMsAHA
6e3 AONBAHUTENHO NpeaynpexaeHue.

GR  METPA AZ®AAEIAG

J0G EUXOPLOTOUUE IOV ayopdoate to MUV-380

Autr eivat n StaoddaAion Tng modTNTag, TG anodoong Kat tng
aélag 00g. OL unxavikoi pog €xouv oUUTEPIAGBEL TTOAAEG XPFOLUES
Kot BoAkEG SuvaTdTnTEG 08 AUTO TO TPOIOV. Mnv §exdoete va o

SlaBaoete Eyxetpibio oSnyuwv mAfpwg yia va BeBalwbeite ot £xete

T0 péyLoto 0delog ano kabe Suvatotnta.

AUTO TO TIPOTOV KATAOKEUAOTNKE XPNOLULOTIOLWVTAG T
udbnAdTEPA TTOLOTIKA EEAPTAHATA KOLL TIPOTUTIOL KATALOKEUNG.
Aokipdotnke arnd emBewpnTég Kat BpéBnke OtL ATy ot Télela
Katdotaon Aertoupyiag npv GpUYEL Ao TO EPYOOTACLO HaG.

ZMNOYAAIOZ

AlaBdote aUTEG TG 06nyiec aodaheiag mpw XpNOLUOTOOETE TN
ouokeun oag. OLobnyieg aodalelag kat Aettoupyiog mpemneL va
Slatnpouvrat yia peAovtikr avadopd.

-

. BaAte auto To mpoidv Kal Ta a§ECOUAP TOU KATIOU HakpLd amnd

natdLd, ya va anoduyete tov kivduvo 1) tTnv akataAAnAn xprion

UG,

N

. Ta madLd npénet va mapakolouBoulvrat yia va Staodpaiiotel
6tL Sev mailouv e To poidv.

W

. Mpémnet va xpnoLLomnoLoeTe To mapexopevo KaAwsdio yia
va doptioete TN ouokeur, aALWE StadopeTikd Propei va
nipokaAéoel INpLd otn povada.

4. Katd tn oVuvbeon, To kaAwdLo mpémneL mavta va eivat eUkola
npooBdoipo.

u

™ Sudpkela {wrg TG patapiag.

o

. H ouokeun mpoopiletat yia xprion povo oe eUKpato KALHa.

N

Agv TpETEL VO artoBnKeVETAL 1) VL XPNOLUOTIOLETAL OE
Beppokpaocieg kdtw Twv -15° C (5 F) ) dvw twv 55° C (131 F),
YEYOVOG TIOU UTOPEL VA PELWOEL TOOO TO AKOUCTIKO O00 KaL TN
SLdpkela {wng tng patopiog.

. H pnatapia Sev npémnel va ektiBetat oe unepBoAikr) Beppotnra,
omwe nhoddvela, pwtid i mapduoLa.

9. Mnv tonoBeteite yupveg mnyeg dAOyag, OMwG avappéva KepLa
KOVTA OTn GUOKEUR.

10. H pnatapia npénet va anoppidBei pe acddleta.
Xpnotpomnoteite mavta Toug KA8oug cUANOYNG TTou TTapExovtaL
(£MLKOWWVAOTE PE TOV QVTLTPOOWTO 0AG) Yo TV pootacio
Tou meptBaAAovtog.

11. Mnv mtetdte Ti¢ pnatapieg otn pwrtid! SeBaoteite 1o
neptBAANoV Katd TNV andppLdin XpNOLLOTOLNEVWY HITOTOPLWV.
12. KaBaplopa:

- ATevepPYOTIOLAOTE TN HOVASa GV Eival EvepyoToLpévn TPV
amno tov kabapLopo.

- ATtooUVSECTE TN povada mpLv Tov KabapLopo.

- Mn xpnoLomoLEite LYPA KABAPLOTIKA 1} KABAPLOTIKA LEPOAUHLOTOG.

- Xpnotpomnotote éva uypd mavi yio tov kKaBapLlopo.

13. Mnv EMXELPNOETE VOl EMLOKEUAOETE POVOL 0AG AUTO TO TIPOTOV
KaBWwe to dvolypa f n adaipeon KOAUPUGTWY EVEEXETAL VO OOG
ekBéoouv og emkivbuvn tdon fj dAAoug KwdUvoug.

OL {npLEG TTOU XPELATOVTaL ETLOKEUN TPETEL VA avadEpovTal o
£§ELOIKEVEVO TIPOCWTILKO GEPPLG.

‘Otav auto 1o cUPBOAO TOU SLaypaUUEVOU KASOU ITOPPLUUATWY
elval ouvbedepévo oe éva TPoidy, auTd onpaivel OtL To TPoidy
kaAUTttetat and v Eupwnaiki O8nyia 2012/19 / EK.

‘OAa T NAEKTPLKA KO NAEKTPOVLIKA TtpOidvTa,
OUUTEPAALBOVOLEVWVY TWV UITOTAPLWV, TIPETIEL VOL OITOPPLTTTOVTaL
XWPLOTA artd T Snuotikr por anoBANTwy péow kaBopLopévwy
£YKATOOTAOEWY OUANOYHG Ttou opilovtal anod tnv KuBEpvnon 1 TG
TOTUKEG APYEC.

H owoth andppubn g naAdg cuokeung oag Ba BonbroeL otnv

QITOTPOTT TUOAVWV APVNTLKWV CUVETIELWV VLA TO TIEPLRAANOV KoL TV
avBpwrvn vyeia.

Amevepyomoliote tn povada PETA T Xprion yla va Statnproste

Abdyw TG ouvexoUg avaBewpnong kat BEATiwong Twv mpoidovIwy
pag, o oxebLaopdg kat oL tpodlaypadég utdkevtal oe aAayEg
Xwpig mepattépw elbomoinon.



